
LALOUETa lll grazie alle accresciute capacitä, oftre
un'apprezzata polivalelza sia nel settore militäre che in
queilo ci./ile. Utilizzato ln piü di 70 paesi, impiegato per
circa uü centinaio d'usi diversi. nelle due versioni SA 316
e SA 319 si differenzia unicamente per la motorizzazione.

Lunghezza .. -.... 10,175 trl
Lar{liezza ....... 2,602 m

Al,()t,t]TE III erbiuder tack vare sin utökade kaDacitet
en märr(sidighet som uppskallas bäde i oen militära och
i den civila sektorn. I över 70 länder använder man den
-Dä ett hundratal sätt, i 2 versioner SA 316 och SA 319.
Versionerna skiljer sig endast i fräga om motoriseringen.

Längd
Bredd

10,175 m
2,602 m

Its increased capabilities ma\€ it a multipurpose aircralt
which is highly appreciated lor Military and Civil uscs.
It is employed by more thao seventy countries for some
hundred different utilisations ln the form ol two versions.
the SA :ll6 and SA 319, whlch are only diflerenliäterl
by their engines.

Lenqth
widrh

10,175 m
2,602 m

Adfgruad ihrer gesteigerten Käpazitäten bietet sie viei-
seitige Einsaizmöglichkeiten sowohi im militärischen al§

auch irn ziYilen Bereich. Uber 7{., Länder benutzen sie

fur etwa hunded verschiedene verwendungszwecke, in
zwei Fassungcn SA 316 und SA 319, die sich nur durch
die Motorisierung unterscheiden-

Länge
Breite

10,175 m
2.602 m

sector erkend. Meer dan 70
circa honderd verschillende

aanwendingen in twee
door het motoriseren

Lengte ,..
Breedte...........

Dank zij de
-AI,OUET'I'L III»
tairc als in de
landen, het

onderscheiden.

capaciteiten biedt de
zowel in de mili-

SA 316 en SA 3l I slechts

10,175 m
2.602 m

Suuren kapasrteettlnsa ansrosta ALUULI lL I[ tarjoaa
hlvin monipuolisia käyttömahdollisuuksia sekä sotilaal-
lisella että siviilisektorilla. Yli 70:ssä maassa sitä käyte-
tään noin sadalla eri tavalla sekä kahdessa eri versiossa,
SA 316 ja SA 319. Nämä versiot eroavat ainoötaan moot-
toroinnin suhteen.

Pituus ... ...... . . 10,175 m
Leveys ... ...... . . 2,602 m

!!UTTBßOIJ
sa 316 - SA 319

Alouette III

ß6f, 80225 1"12

L ALOUETTE IIl, gräcc ä sescapacitös accrues offre une
pollvalence appr€cide tant dans le secteur militaire que
civil. Plus de 70 pays. l'emploi pour environ une cen-

taine d'utilisations diflerenlcsl dans deux versions S^ :116

et SA 319 se dillirertcbnl uniquemcnt Par la
motorisation. :

Longueur . .. ] .. . ...... lo,l?5 m
Largeur .. ... ]........ ..... 2,602 m

Ll AL(jtiETTE IIl, merced a sus capacldades acrecella-
das ofrece una polivalcnria apreciada tanto en cl sector
militar como civil. Mäs de 70 paises lo ulilizan para uB

cenienar de usos diferentes, eü dos vcrsiones SA 316 y
5A 319 que sdlo se diierencian por su motorizacidn.

L0ngitud
Ancho

10,175 m
2.602 m
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GENEBAL MOI}EI.IING ADVICE
You have before you a Heller-Humbrol Model Kit, each
moulding, each piece of which has been carefully
researched and produced.

Bofor€ commendng th€ a3sembly
Study these notes and the assembly instructions before
stading the model. lvake certain you know where pieces fit.
Where there is a choice of versions, make certain you know
which pieces are required for your intended model. Follow
the step-by-step instructions carefully.

tu3ombllng and Eluing
Carefully cut the pieces from the sprue using a craft knife
with a sharp blade. lf necessary, trim the pieces with a file or

cement, assemble the pieces
yourself that you know where
fit perfectly together. Use the

"dry"
each that they
minimum amount of Humbrol

polystyrene cement, following the insvuctions for these
products. Certain preces may need "clamping" together
when cementing. Use one or more spring-type
or adhesive tape to assist you to get a perfect

clothes pegs
join. Use a

HT'ItIENOI.I
Na. SOOOO

ssNsHrr.s §fr ffi0ruTÄGf
Vous avez devant vous une maquette Heller-Humbrol,
chaque grappe, chaque piöce ont 6t6 6tudi6es et r6alis6es
pour s'assembler de maniöre parfaite.

Avant de coftrmencet
Etudier la notiöe avant de proc6der au montage. Dans le
cas de choix de version, rep6rer les piöces n6cessaires ä la
version choisie. Suivre l'ordre des phases de montage.
fassemblago et le collage
D6tacher au fur et ä mesure de l'assemblage les pieces des
grappes ä l'aide d'une lame ou d'une pince coupante,
supprimer 6ventuellement les petites pastilles rondes. Si
n6cessaire,6barber les piöces ä I'aide d'une lime. Avant le

en
laisser s6cher

suffisamment, Pour le collage des piöces importantes, les
maintenir entre elles ä l'aide d'6lastiques ou de rubans
adh6sifs ou de pinces ä linge. Effectuer la mise en place des
petites pieces ä I'aide des pincettes. La colle n'adhäre pas
sur les parties oeintes ou m6tallis6es, gratter celles-ci avant
collage au point d'assemblage.
La pointur€
Employer la peinture Heller-Humbrol (röf6renc6e sur la
notice) sp6cialement conQue pour la d6coration des
maquettes et les pinceaux Heller-Humbrol. La notice de
montage peut r6f6rencer uniquement les peintures Heller.
Pour la finition de votre maquette avec les peintures
Humbrol, utilisez la charte de conversion qui vous permettre
de trouver la r6f6rence Humbrol 6quivalente ä n'importe
quelle r6f6rence Heller indiqu6e sur la notice. Dans le cas

_oü plus d'une r6f6rence Humbrol 6quivalente serait donn6e,
r6f6rez-vous aux peintures Humbrol indiquees sur le catd de
la boite, pour trouver la r6f6rence appropride. Peindre les
piäces suivant la notjce d'instruction avant ou aprös
l'assemblage. Pour les mdlanges de peinture (r6f6renc6s M
sur la notice), pr6parer une quantit6 suffisante du m6lange,
suivant les proportions indiqu6es.
La pose des d6calcemanl€s
Rep6rer l'emplacement des d6calcomanies sur la maquette
en suivant le plan de d6coration de la version choisie.
Decouper les d6cals, les gemper quelques secondes dans
l'eau tiöde et les faire glisser de leurs supports ä
l'emplacement prevu, absorber l'exc6dent d'eau avec un
buvard ou un chiffon propre.

LeS filB poü häubans
Utiliser les fils Heller-Humbrol (r6f. 831O), sp6cialement
conqus poür la r6alisatlon des gr6ements de voilier.

ALLGEMEINE MONTAGEANLEITUNG
Sie haben vor sich einen Heller-Humbrol Bau'satz. Jeder
Spritzbaum und jedes Teil wurden durchdacht und so
konstruiert.
Vor Beginn beachten
Die Anleitung lesen. lm Falle von mehreren
Baumöglichkeiten die gewünschte Auswahl treffen und die
Teile ausfindig machen. Die Reihenfolge der Bauanleitung
einhalten.
ZuEämmenbau und Kleben

bonne comprehension du
petite quantitd de la colle

Oie Teile beim jeweiligen
abtrennen und ggfs, die
Teile nötigenfalle mittels

Bauschritt mit einem Hobbymesser
kleine Gratbildungen entfernen. Die
einer Feilp oder Sandpapier. Die

Takelgarn Art. Nr 8310 verwenden, welches
Betakelung von Segelschiffen entwickelt

sparsam
ausreichend lange trocknen lassen. Wichtige Bauteile zum
Kleben mit einem Gummiring oder Gummiband oder mit
einer Wäschelklammer zusammenhalten. Kleine Teile mit
einer Pinzette anfügen. Der Kleber halt auf bemalten oder
metallisierten Teilen nicht mehr. Deshalb diese an den
Klebestellen vor Auftragen des Leims abkratzen.
Bomalon
Humbrol Pinsel und Humbrol Farben (siehe Anlage)
verwenden, die eigens für den Modellbau enhilickelt
wurden. In einigen fällen weisen die Bauanleitungen nur auf
Heller-Farben hin. Wenn dieses der Fall ist, sie aber ihr
Modell mit Humbrol Enamel-Farben bemalen wollen,
benutzen sie bitte die Farbvergleichsliste, die ihnen für jede
Heller Farbntrmmer die Entsprechende Humbrol-Farbe
angibt. Wenn mehr als eine Humbrol.Farbe als Aquivalent
angegeben ist, Lesen sie bitte die Humbrol-Farbnummern
auf der Kaf(onseite um die richtige Farbe ihrer Wahl zu
finden. Die Teile je nach Bauanlejtung vor oder nach dem
Zusammenbau bemalen. Mischfarben (Kennzeichen M) in
der angegebenen Proportion in genügender Menge
herstellen.
Abzlehbilder
Die Abziehbilder gemäß dem Dekoratioßplan der
ausgewählten. Version anbringen. Die Abziehbilder
ausschneiden, sie einige Sekunden in lauwarmem Wasser
anfeuchten und sie auf den vorgesehenen PlaE süeifen.
Uberschuß an Wasser mit einem sauberen Tuch abtupfen.
Takelgam
Heller-Humbrol

pair of tweezers to assist
cornponents. Polystyrene

you in assembling the smaller
Cement will not adhere to plated

or painted plastic, so carefully scrape away the plating from
the points of assembly before applying cement.
Palnüng
Use Humbrol Enamels for painting your model. The
instructions may only show Heller paint reference numbers.
To finrsh your modei wiü Humbrol Enamels, use the cross
reference chart to find the equivalent Humbroi reference
number for any Heller number shown on the instructions.
When more than one Humbrol equivalent is given, please
refer to the Humhrrol paint numbers listed on the box side,
to find the appropriate number. Decide from the instructjon§
which pieces to caint before or after dssembly. When
rntermixlng paints to obtain a particular shade, make certain
that yöu mix sufficient for the job in hand.

Posltlonlng of decal§
ldentrfy the position for each decal on the model according
to the version chosen by following tie plans. Carefully cut
round the decal, soak for a few seconds in lukewarm water,
carefully slide from the backing paper into the conect
position. Absorb excess water with a small piece of blotting
paper or soft, clean rag.
Thread for salllng shlp dgging
Heller-Humbrol thread (Ref. 8310) is specially made for this
purpose.

HUI!{BROL
NAME

do HUi\,48R01
NAI\4E

9001 7001 2i Sea Grey

U.S. DarkGrey U.S. DarkGrey

'126 U.S. l\,4ed Grey U.S. [ted Grey

9002 *24 IlainerYellow 7002 24 Tra nerYellow

r99 Lemon 99 Lemon

9003 BirghtEed 7003 60 Scarlet

,132 Satin Red 132 Satin Red

9004 2 Emerald 7004 80 GrassGreen

-131
Satin Green 101 lVld Green

9005 22 White 7005 34 White

-130 Satin White 130 Satin Whrte

9006 15 [4idnrght Blue 7006 25 B!ue

104 oxiord Blue

9007 16 Sovere gn Gold 7007 ib Soverergn Gold

9008 11 Srlver Fox 7008 11 SllverFox

56 Aluminium 56 Alumlnlum

9009 12 Copper Plate 7009 l2 Copper Plate

54 Bra$ 54 Brass

F re Bronze 55 Fire Bronze

9010 2l Black i010 33 Black

.85 Coal Black 85 Coal Black

901 I 20 Cr mson 701 1 70 Bnck Red

speziell für die
wurde.

Los colores q@ llevan la relerencD 9000son plnturasbrillantes
Los colores que llevan la relerencE 7000 sn pinturas mates.
lEstos colores pueden tenerun acabado mate 6stinado, Sr desea el
acabado ballante, aplque ofa mano de prntura con el no. 35 de Hlmbrol
(ploruretano cl6ro) No cubra nrnSün color metalizadocon barniz ya que
afectarä alacabado,

i\:

Cut away
Couper
Schneiden
Tagliare
Cortar
Uitsnijden
Skär
Leikkaa

iltr
Ratchet catch
Encliqueter
Einrasten
lnnestare
Engastar
Pallen
Spärra
Kiinnitä

Thread
Fit
Faden,
Filo
Hilo
Draad
Träd
Lanka

Draht

Agujerear
BorenY
Drill or pierce
Percer
Bohren
Forare

Borra
Lävrstä

ffi
'su'wd

Alternative part(s) provided
Choix
Auswahlmoglichkeit
Scelta
Elecci6n
Keuze
Val
Valinta

a
Parnt before assembling
Peindre avant montage
Vor Zusammenbau bemalen
Verniciare
Pintar antes del montaje
Schilderen
Mäia
Maalaa

@
Symmetrical assembly
lvlontage symetrique
Symmetrischer Aufbau
Montaggio simmetrico
Montaje simetrico
Symmetrische montage
Symmetrinen asentaminen
Symmetrisk monterina

Decals
Decalcomanies

Srirtokuvat

\fdrukplaatjes
fekalkomanier

\bziehbild
)ecalcomanie
lalcomanias

Use rrller
Mastiquer
Schleifen

L ll,,
.t, 

,

Stuccatura
l\4asillar
Mastieken
Spackla
Kittaa

ffi
*\ffif

Do not cementtogether
Ne pas coller
Nacht kleben
Non incollare
No pegar
Niet Iijmen
Limma inte
Alä liimaa

Join by applying
heat

Riveter
Heiss vernieten
Rrbadrre
Ribetear
Klanken
Nib
Nirttaa

o Cement parts together
Coller
Kleben
lncollare
Pegar
Lilmen
Limma
Liimaa

0rffi$äffi
W iBJ:flä,r"Hti;ri,fl

'foista toimenpide
ffi

Ballast
Lester
Beschweren
Zavorarc
Lastrar
Ballasten
Sätt barlast
Aseta vastapaino

Tie colours under üe reference 9000 are 610$ Fmts.
ThecolouG underlhe,elerence 7000are mttEnß.
rThese colours have a mat orsal r inrsh - träfuil glo$finrsh rs

requrcdoverpamt wü a coatof No 35 Clear Polyure$ane,
Do notovorpant any mebllic colour wth vam6h asffßwill etlect
ffelinrsh,

Die Faöen m(den 9000 erAdikel.ummern sndGlanzfarber.
Dre Farben mi!den ?000 er A(rkelnummern sndMattlaÖen.

F3lls ern Vollglanz.Fnßh Bonatgtw[d, Übermalen sre das Modell m[
Humbrol-Nr 35(klaresPolyurethan).Ubermal€nsEniemais
Metallische Falben mll Klailack, da d eses das Fmrsh beernrlussen würde.

Nuherola9000 meilrytvärtovat kdtävE
Numerolla 7000 mefirtytväatovät klllo(om€.
'Dessa larger kar vara mafra eller halvmäru - om en bla.k yE orskas

- mära oädvermedHLmbrorNr 35 {larack. Mälar.!eöver
meEllcfärger med lack, deta förstörytan,

Les couleuß po@t Ia räf6rence 9000 $nl &§ Fnores brillante§.

'C€s couleuß ruvent 6!e mates ou 9tn6es. si ure finfion bdlhnte est
n6cesarc, r*ouvaez la Fanture d'@ couche de bpr€$rne clai
Humbrol no 35- Ne remuvnraucune couleur m6ulli@eavec du vemß,
qur en a[6reGt läinlion.

lcoloricoi codrce9000

,Quesi coloil po$ono avere una indura opa6a o satnata. Se viene
ichGsh una frniruh lwrdr, applicäte una mano dr vernice plu.etana
N. 35, Non sovrapponete aicüna vernrce ar coloil metalhtrai perchö cd
cauerä alerazione della finitura-

0e kleuren metrelerenie 9000 zijn glanzende kleuren
D kMll+t.etlskrmriF]ll.!l@.'
r Deze kleuren Nunnen een mane or slinm gure nemen,E em=
hooddläns wordgewenst, $hildererdan een läagje Humbrcl nt 35
mtyurethaneovefreen. vednooit metlatoverweike mebl[c kleü dan
ook omdal dtheteindresulbat beinvloed.

N:035.

E. HU[,lBROL
NAII,4E

dci

o
E. HU[,1BROt

NAME
HUiVBROt
NA]\,IE = HUMBROT

NAME

7011 73 Wrne Red 9020 -128
U.S. Compa$Grey 7020 128 U.S. Compa$Grey

100 Red Brown U.S. Gull Grey 129 U.S. Gull Grey

L EhtBuff 7012 63 Sand9012 7 9021 38 Lrme 1A21 90 Berge Green

94 Brown Yel ow

Dark Green9013 *30 DarkGreen 7013 30

,76 Unitorm Green 76 lJniform Green

9A22
-34

25%
*68

White

Purple

7022

754,4

25%
68

Wh te

Purp e

*78 CockpitGreen 78 CockpitGreen 9023 *71 0ak 7023 71 0ak
-80

Grass Green 80 GrassGreen 10;1 Cream 103 Cream

*86 L Eht0live B6 Light 0live 9024 14 French Bl!e 1024 25 Bue

102 Army Green 102 Army Green 104 0xford Blue

9014 ^29 Dark Earth 7014 29 Dark Eärth 9026 70 Brick Red 1426 70 BnckRed

*83 0chre 83 0chre ,73 Wine Red 73 Wine Red

84 Mrd'Stone 100 ned Brown 100 Red Erown
-84

Mid.Stone

9015 18 orange 7015 82 0Gnge Linrng -113 Rust 113 Rust

9016 10 Servrce Brown 7016 98 Chocolate 9027 69 Yel ow 1021 TraroerYellow

9017 *70 Brick Red 7017 70 Brick Red 9028 *26 Khak 1028 26 Khak

73 Wine Red i3 wlneRed -63 Sand 63 Safd

100 Red Browf, 100 RedBrown -93 DesenYellow a1 Desert Yellow

9018 "61 Flesh 7018 bl Flesh 9029 Navy Blue 1A29 71 NavyBlue

9019 Sea Blue 7019 89 Mlddle Blue
-79

Blue Grey 79 Blue Grey

9020 40 Pale Grey 1024 64 LLght Grey 9030 *91 Black Green 7030 91 BlackGreen

*127 U.S, GhostGrey 121 U.S. GhostGrey 0ark0live oark0l ve

dci = HUI\T8ROL

NAME =- HUMBROL
NAIVE

9031 t12 Khak Drill 7031 72 Khakr Drll
,84 [4]d.Stone 84 [4 d-Stone

9060 -29 Dark Earth 7060 29 Dark Earth

t84 Mid-Stone 84 [,,i ] d.Stone

9061 3 Brunswick Green 7061 30 Dark Green

76 Unrform Green

18 CockpI Green

80 Grass Green

86 L ght 0lve

t02 Army Green

9062
-96 RAfBI!e 7062 96 RAF Blue

| 124 Petroleum Blue 124 Petroleum Biue

9063 76 llnrorm Green 7063 76 Uniform Green

-86 LrghtUl !e 86 L ght olrve

,102 AmyGreen 102 Army Greef

9064 -65 Aficrattg ue 7064 65 Atrcraft Blue

9065 9 Tan 7065 62 Leather

7A Bilck Red

113 Rust

9000 49 MattVarnish



suporte al emplazamiento deseado. Absorber el
excedente de agua con un papel secante, o trapo
limpio.
Los hllos de obenques
Utilizar los hilos Heller-Humbrol (ref. 8310),
especialmente concebidos para la realizaci6n de los
aparejos de Ios veleros.

ALGEMENE MOIITAGE R'IADGEUINGEN
Voor U ligt een Heller-Flumbrol maquette, elke tros, elk
stuk werd afzonderlijk bestudeerd en gerealiseerd om
op een volkomen manier bijeen gebracht te worden.
Alvorens te boglnnen
Alvorens tot de montage over te gaan, eerst de
handleiding bestuderen. ln geval van versie keuze, de
voor de gekozen versie nodige stukken merken. De
montage faze volgorde navolgen.
Samenvoegen en llimen
Naarmate het samenvoegen, de trosstukken m.b.v. een
lemmet of snijdende tang losmaken, de ronde kleine
schijfjes eventueel weglaten. lndien nodig, de stukken
m.b.v. een vill bramen. Alvorens te lijmen, de stukken
onderling droog verzamelen ten einde een goed begrip
van het uit te voeren lijmen te hebben. De Humbrol lijm
in zeer kleine hoeveelheden gebruiken, voldoende laten
drogen. Voor het lijmen van belangrijke stukken, hen
onderling m.b.v. elastieken of klevende bandjes
bi.leenhouden. Het plaatsen van kleine stukjes m.b.v.
tangeties uitvoeren. De lijm kleeft niet op geverfde of
metalen delen, deze afkrabben alvorens het lijmen voor
de montage.
Schllderwerk
De Humbrol verf (op de handieiding gereferenceerd)
speciaal ontlvorpen voor de versiering van maquettes
en de Humbrol penselen gebruiken. Het kan zijn dat in
de gebruiksaanwi.izing alleen referentienummers van
Heller verf worden gegeven. Om Uw model af te maken
met Humbrol verf kunt u de verwijstabel gebruiken om
zo voor ieder Heller nummer, dat in de
gebruiksaanwijzihg wordt vermeld, het
corre§ponderende Humbrol referentienummer te
vinden. Als er m66r dan een Humbrol nummer wordt
genoemd, kijk dan naar de Humbrol verfnummers, die
op de zijkant van de doos staan aangegeven, om het
juiste nummer te weten te komen. De stukken volgens
de instructie handleiding voor of na de montage. Voor
het verfmengen (M op de handleiding gereferenceerd),
een voldoende mengselhoeveelheid voorbereiden,
volgens de aangeduide verhoudingen.
Het plaatsen van atdrukplaatjes
De plaats van de afdrukplaatjes op de maquette
merken door het versieringsplan van de gekozen versie
te volgen. De afdrukplaatjes uitsnijden, hen enkele
seconden in lauw water laten weken en hen van hLin
afdrukpapier tot op de voorziene plaats laten glUden,
het teveel aan water met een vloeipapier of natte doek
allsorberen.
Draden voor hoofdtouwen
De Heller-Humbrol draden (ref. 831O) speciaal
ontlvorpen voor het verwezenlijkerl van de takelage van
het zeilschip gebruiken.

ALLMANNA RAD BEIRAFTANDE
MONTERING

Du har framför dig en Heller-Humbrolmodell i viiken
varje gutram och varje del har studerats och utarbetats
för att kunna monteras ihop helt perfekt.
Allra först
Läs igenom broschyren före monteringen. lfall det
gäller att välja en viss version, märk de delar som
behövs i den valda versionen. Följ ordnlngsföljden för
monteringsfaserna.
lhopsättnang och llmning
Efter hand som ihopsättningen fortskrider tar man loss
delar frän gutramen med hjälp av ett knivblad eller en
vass täng och därvid tar man eventuelit bort de smä
runda tabletterna. Vid behov putsas delarna med hjälp
av en fil. Före limningen bör man en gäng försöka sätta
ihop delarna utan lim för att bättre inse hur det hela gär
till. Använd endast en liten mängd Humbrol lim och lät
torka tillräckligt länge. Dä man limmar ihop de större
delarna skall man hälla fast dem mot varandra med
hjälp av ett gummiband eller tejp. Utfö!'placeringen av
de smä delarna med hjälp av pincetter. Limmet fastnar
inte pä mälade eller metallbetäckta delar; skrapa dem
därför förrän du limmar fast dem.
Mälnlng
Använd Humbrol mälfärg (referens finns i broschyren)
som är speciellt tillverkad för att dekorera modeller
samt Humbrol penslar. Byggbeskrivningen innehäller
kanske endast hänvisning till Hellers färgnummer. För
att mäla din modell med med Humbrol, använd
översättningstabellen för motsvarigheten till
Hellernummerna i byggbeskrivningen. När mer än ett
Humbrol färgnummer anges, använd dä det som finns
pä förteckningen pä kartongens längsida. Mäla delarna
enligt anvisningarna före eller efter ihopsättning. Dä
man blandartill mälfärg (med referenserna M i

broschyren) skall man tillreda en tillräckligt stor
blandningsmängd enligt de angivna proportionerna.
Dekalkomaniemas utplacerlng
Märk dekalkomaniernas plats pä modeilen och följ

CON§IGLI PER IL MONTAGGIO
DIOUALUNOUE TIPO DI MODELLO

Vi trovate davanti ad un modellino Heller-Humbrol: ogni
piastra, ogni pezzo Ö stato studiato e realizzato per un
perfetto assemblaggio.
Prima dl comlnclare
Prima d'iniziare il montaggio, leggere attentamente le
istruzioni specifiche del modello. Nel caso di scelta tm
versioni diverse, individuare i pezzi necessari alla
versione scelta. Seguire l'ordine delle fasi di
montaggio.
Assomblaggio ed incollatüra
Staccare mano a mano i pezzi dalla piastra su cui sono
riuniti servendosi di una lama o di una pinza a cesoia,
sopprimendo le eventuali pastiglie rotonde presenti
sulla piastra. Se necessario, raschiare i pezzi con una
lima per eliminare le eventuali sbavature. Prima di
passare all'incollatura, assemblare i pezzr a secco, per
meglio individuare le modalitä d'incollatura. Utilizzare
una quantitä minima di colla Humbrol e lasciare
asciugare quanto basta. Per l'incollatura dei pezzi di
maggiore dimensione, tener uniti i pezzi sewendosi di
elastici o di un nastro adesivo. Per il posizionamento di
pezzi di dimensioni ridotte, utilizzare delle pinzette. La
colla non aderisce sulle parti verniciate o metallizzate:
si consiglia quindi, prima di applicare la colla, di limare
queste ultime in corrispondenza del punto di
assemblaggio.
lä vernlcaatura
Ulilizzare Ia vernice Humbrol (numeri di codice indicati
sulle istruzioni), specialmente studiata per la
decorazione dei modellini, ed i pennelli Humbrol. Le
istruzioni indicano solamente i numeri di riferimento dei
colori Heller. Per verniciare il vostro modello con colori
Humbrol, usate la tabella di comparazione di colori
Humbrol/Heller. Quando viene fornito piü di un
equivalente Humbrol, pertrovare il numero giusto
riferitevi alla lista di colori Humbrol indicati sul bordo
della scatola. Verniciare i pezzi conformemente alle
istruzioni, prima o dop6 I'assemblaggio. Per le miscele
di vernice (contrassegnate con una «M» sulle istruzioni),
prepararne una quantitä sufficiente in base alle
proporzioni indicate.
Applicazlone delle decalcomanie
lndividuare il posto su cui dovranno essere applicate le
decalcomanie sul modellino seguendo il piano di
decorazione delle versione scelta. Tagliare le
decalcomanie, immergerle per pochi secondi in acqua
tiepida e farle scivolare dal loro supporto sulla
posizione prescelta. Eliminare l'acqua residua con una
carta assorbente o un panno pulito.

Servirsi di fili Heller-Humbrol (codice 8310)
specialmente studiati per la realizzazione delle
attrezzature di velieri.

EI}NSEJ()S GENERALES PARA EL I'JIONTA"JE
Ante Vd. una maqueta "Heller-Humbrol" Cada grapa,
cada pieza, ha sido estudiada y realizada para luntarse
entre si.

Ante§ de empezar
Estudiar la hoja de instrucciones. En el caso de escoger
una versiön determinada, localizar las piezas
necesarias, que se ajusten a esa versi6n. Seguir la
orden de las fases de montaje.
Acoplamlento y encolado
Utilizando una cuchilla o pinza conante, una träs otra,
se separan las piezas de Ias grapas, suprimiendo las
pequefras pastillas redondas. Si fuese preciso, limpiar
de rebabas las piezas, utilizando una lima. Antes del
encolado, acoplar en seco las piezas entre ellas, para
conseguir un buen entendimiento. utilizar una pequena
cantidad del pegamento Humbrol dejandolo secar el
tiempo suficiente. Para el encolado de las piezas
grandes, utilizar para su sujecci6n gomas, cintas
adhesivas, o pinzas de ropa. Para pegar las piezas
pequefras, es conveniente ayudarse de unas tenacillas.
El pegamento no adhiere sobre las partes pintadas o
metallzadas. Rascar 6stas antes del encolado, en su
punto de acoplamlento.
La pintura
Emplear la pintura Humbrol (referenciada sobre las
instrucciones) espeeialmente concebida para la
decoraci6n de las maquetäs, y asi mismo los pinceles
Humbrol. Tal vez las instrucciones s6lo se refieran a los
nümeros de referencias de las pinturas Heller. En tal
caso y para finalizar su modelo con las pinturas
esmaltes Humbrol, consulte con la cafta de
equivalencias para determinar su referencia
correspondiente. Si hay mäs de un nümero de Heller en
las instrucciones, consultar con los nümeros actuales
de Humbrol que se encuentran en los laterales de las
cajas. Pintar las piezas segünlas instrucciones antes o
despues del acoplamiento. Para la mezcla de pinturas
(segün referencia M sobre las instrucciones), preparse
una cantidad suficiente, siguiendo las proporciones
que se indican.
Colocaclon de las calcomanias
Localizar el emplazamiento de las calcomanias sobre la
maqueta, siguiendo el plan de decoraci6n de la versi6n
escogida. Recortar las calcomanias, remojarlas algunos
segundos en agua tibia, y harcelas deslizar de su

därvid dek@rationsplanen för den valda versionen. Klipp
ut dekalkomanierna, cjoppa dem nägra sekunder i ljumt
vatten och lät dem glida över frän deras underlag till
den utsedda platsen. Torka bort överflödigt vatten med
ett läskpapper eller en ren trasa.
T!ädar ftir vanter
Använd Heller-Humbrol (ref. nummer 8310) som är
speciellt avsedda för segelf artygstacklingar-

ffiffiWMffiffiffiffi*

No. SOOOO
Your model kit has been thoroughly tested. Should you
have any complaint please fitl out the coupon attached
here for this purpose in block letters clearly indicating
your full address as well as your country together with
an international reply coupon corresponding to the
amount of postage stamps for 3 letters as the price in
force. (ln Great Britain all correspondence should be
addressed to Humbrol, Marfleet, Hull HU9 5NE, England.)
Votre maquette a 6t6 sdvörement contrö16e. En cas de
r6clamation, veuillez remplir le bon en lettre capitale et
l'adresser ä: Heller accompagn6 de coupons de
parement internationaux d'un montant de
l'affranchissement de trois lettres au tarif en vigueur.
Dieser Bausatz wurde sorgfältig geprüft Sooiten. Sie
dennoch eine Beanstandung haben, richten Sie lhre
Reklamation bitte an HELLER Schreiben Sie deuflich in
Druckbuchstaben: Fügen Sie diesem Coupon
internationale Antwortscheine im Wert von 3 güfligen
Briefgebühren bei.
Su maqueta ha sido el objeto de severos controles. En
caso de reclamaci6n, rogamos rellenen el presente
bono y lo envien a: HELLER accompanado con
cupones internacionales de pago del importe del
frcnqueo de tres cartas a Ia tarifa vigente.

Name - Nom . Apellido _
Your address

Votre adresse

lhre Adresse

Vuestra direcci6n
Moüeikit No - Bausatz

Nos. of parts faulty
Piöces incnmin6es No

Nr. der beanstanditen Teile
Piezes defectuosas

YLEISET KOKOONPANO.OHJEET
Edessäsi on Heller-Humbrol pienoismalli jossa kaikki
valulevyt ja kaikki osat on tehty niin, että ne sopivat
täydellisesti yhteen.
Ennen kokoamista
Lukekaa tarkasti selostus. Jos sinun pitää valita tietty
versio, merkitse ne osat jotka kuuluvat kyseiseen
versioon. Noudata kokoonpanovaiheiden .järjestystä
koskevia oh.ieita.

Asentaminen sgkä liimaus
Asentamisen edistyessä pitää irrottaa osat valulevystä
terän tai terävien pihtien avulla.ja mahdollisesti poistaa

pastillit. Tarpeen vaatiessa on
osat viiialla. Ennen liimausta kootaan

kerran osat ilman liimaa, että hyvin ymmärretään miten
liimauksen tulee tapahtua. Käytä ainoastaan vähän
Humbrol liimaa ja anna sitten kuivua riittävän kauan.
Kun liimaat yhteen suuremmat osat sinun on pidettävä
ne yhdessä kuminauhojen tai teipin avulla. Aseta pienet
osat paikoilleen pihteillä. Liima et tartu kiinni
maalattuihin eikä metallisiin pintoihin, joten pitää raapia
vähän sellaiset osat ennen niiden liimausta.
Maalaaminen
Käytä Humbrol maal!a (numero esiintyy selostuksessa),
koska se on tehty erityisesti pienoismallien konstarnista
vaften, sekä Humbrol siveltimiä. Mikäli haluat maalata
valmiin maliisi Humbrol maaleilla, käytä veftailutauluk-
koa. Jos taulukossa mainitaan useampia kuin yksi
Humbrol numero vastaamaan Heller maalia, katso
laatikon ulkopuolella olevia Humbrol numeroita
löytääksesi oikean numeron. Osat pitää maalata
ohjeitten mukaisesti ennen kokoamista tai sen jälkeen.
Jos sekoitat maalia (M-kirjaimella merkitty
selostuksessa), niin valmista tarpeeksi paljon sekoitusta
annettuja mittasuhteita noudattaen.

Sllrtokuvien asettaminen palkoilleen
Merkitse siiftokuvien paikka pienoismalliin valitun
version ohleitten mukaisesti. Leikkaa ifti siirtokuvat,
upota ne muutaman sekunnin alan haaleaan veteen ja
änna niiden liukua levystään merkityjlle paikoilleen,
jolloin pitää poistaa ylimääräinen vesi imupaperilla tai
puhtaalla rievulla.
Vantteihin käytsttävät langat
Käytii Heller-Humbrollankoja (num. 8310). Ne sopivat
erityisen hyvin purjealuksien takilaan.

BORDEN - France S.A. - Division HELLER, Sce Pl\4., Z.l. 61160 TRTJN - France


